Sus, pastoreus dei montanhas

Modern notation
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A -ra lo bon Jé-sus, lo bon Jésus, lo bon Je- sus, A-ra lo bon Je-sus du-na
(Couplet)
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Vér-ge nos es nat. Sus, paso -réus dei mon-ta-nhas, ve-nétz vos léu as sem-blar,
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ve - nétz ba - tre lei cam-pa - nhas, car Nos - tre Se - nhor__ es nat.

Original notation

Source: Manuscript 4.485 (Noéls from Notre Dame des Doms, Avignon, between 1570 and 1610)
at the Bibliotheque Municipale in Avignon.
[NDDD1-8, MS1.83]

Notes: The refrain leads the verses in both the text and music.
Transcription: Rob Wahl



